
蛋白支架申请越南MoH注册该怎样本地化标签？

产品名称 蛋白支架申请越南MoH注册该怎样本地化标签
？

公司名称  湖南省国瑞中安医疗科技有限公司

价格 .00/件

规格参数

公司地址 湖南省长沙市芙蓉区朝阳街道韶山北路139号文
化大厦1813房

联系电话 18973792616 18973792616

产品详情

本地化产品标签是在将产品引入越南市场时的重要步骤，它产品的标签符合越南卫生部（MoH）的法规

和本地市场的要求。以下是一些建议，帮助你本地化蛋白支架产品的标签：

了解越南法规和要求：

在本地化标签之前，深入了解越南卫生部对医疗器械标签的具体法规和要求。这可能包括语言要求、格
式规范等。

选择越南语言：

标签上的文字应该使用越南语，并语言表达准确、清晰。如果产品名称和说明有越南语翻译，翻译质量
高且准确。

符合本地标准：

标签的格式和内容应符合越南的标准，产品在本地市场上合法合规。可能需要进行一些本地化的调整，
以适应越南的法规。

产品信息的准确性：

标签上包含产品的准确信息，如产品名称、成分、使用说明、制造商信息、批号、生产日期、有效期等
。



符合健康与安全规定：

标签上的任何图标、警告语、使用说明等，都应符合越南卫生部的健康与安全规定。

考虑本地文化因素：

在设计标签时，考虑越南的文化因素，以产品标签不仅合法合规，而且在本地市场上更容易被接受。

翻译服务：

如果你不熟悉越南语，建议寻求的翻译服务，翻译的准确性和性。

与本地代理或团队合作：

如果可能，与本地代理或团队合作，他们对越南市场的法规和文化有更深入的了解，可以提供有价值的
建议。

审查并获得批准：

在完成本地化标签后，提交给越南卫生部进行审查并获得批准。你的标签符合相关法规。

定期更新标签：

随着法规的变化和产品信息的更新，定期审查和更新产品标签，以始终符合越南的要求。

在进行标签本地化时，密切关注越南卫生部的法规和与本地市场有关的规定是至关重要的。
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